Service of Enthronement of His Holiness
the Pope of Alexandria
One of the bishops starts the prayer
the
read until
the
out

lections
the
Synaxarion.
with  their
carrying

according
17th

to the custom,
of Hathor
Praxis (Acts)
Then the
censers

for are

and

go
deacons

priests
and the
crosses to the Papal

residence, where

the metropolitans and the bishops are
with the one chosen for the patriarchal
throne, then the door of the cathedral

is locked and the keys are given to
one of the archdeacons to stand at the
door, waiting for the new Pope when
he comes in order to deliver the keys

to him.

When
reach

the
residence,

the priests and deacons
the papal the
metropolitans and the bishops should be
vested and surrounding the new Pope.
Then the

towards the cathedral,

Papal entourage
preceded by the

the priests and one of

proceeds

deacons and
the archdeacons walks in front of the
senior bishop carrying the Gospel, while

sing EvAovHuenoc.. Wcanna
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And the procession continues until they

reach

the archdeacon proceeds to

and delivers the keys to

Holiness opens the door saying:

“Open to me the

righteousness: that | may go into them,
this
righteous shall

the Lord:
the
shall

and confess to
gate of the Lord,

enter into it. |

the door of the cathedral,

gates of

confess Thee,

in the name of the Lord.

Hosanna to the Son of David;

again to the Son of David.

Hosanna in the highest; again in
the highest.

Hosanna to the King of Israel;

again to the King of Israel

Let us chant saying:

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Glory be to our God; again,
glory be to our God.

then
the Pope
him.

is the
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And the procession continues until they
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and delivers the keys to
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“Open to me the

righteousness: that | may go into them,
this
righteous shall

the Lord:
the
shall

and confess to
gate of the Lord,

enter into it. |

the door of the cathedral,

gates of

confess Thee,

in the name of the Lord.

Hosanna to the Son of David;

again to the Son of David.

Hosanna in the highest; again in
the highest.

Hosanna to the King of Israel;

again to the King of Israel

Let us chant saying:
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Glory be to our God; again,
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Lord: for Thou hast heard me, and
hast become to me salvation.” (Ps
117: 19-21)

When the door is opened, the bells of

the cathedral ring,
Pope.

in
the

The procession continues

order until they reach

door, while they sing OuoNoTenHc

OuonoTENHC ¥I0C K€
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the new

the same

sanctuary
Mo > Gl
OuoNOTENHC :

O Only-begotten Son, and
Immortal Logos of God, who
for our salvation did accept
all (sufferings), Who was
of the Holy
Theotokos Mother of God
and (Ever-Virgin Mary).

incarnate

without
Man and was
crucified, Christ, God.

Who,
became

change,

(Who) Trampled down death
by death, One of the Holy
Who is glorified
with the Father and the Holy

Trinity,

Spirit, save us.
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They all prostrate themselves before

the holy sanctuary.

The Pope stands below the step of
the
bishops,

sanctuary door between two
while the metropolitans and
the bishops ascend the step of the
sanctuary door and form two rows.
The priests and the deacons occupy
their assigned places.

The

Prayer

the
the

senior bishop then
the

Liturgy of Saint Gregory)

says

of Gospel  (from
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ILiwHTpomoAITHC:
WAHA.
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ILiazoc:

Metropolitan:
Let us pray.

Deacon:
Stand up for prayer.

Metropolitan::
Peace be with all.

People:
And with your spirit.

Priest:

O Master, Lord Jesus
Christ our God, who
sent His saintly,
honored disciples and
holy apostles into all
the world

that they may preach
the Gospel of Your
kingdom and teach all
nations  Your  true
knowledge.

We ask You, O our
Master, open the ears
of our hearts for
hearing Your Holy
Gospels—
Deacon:
Pray for the
Gospel.

Holy

People:
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Lord have mercy.

Priest:

and open the senses of
our souls. And may we
be worthy not only to
be hearers but be acting
also according to Your
holy  commandments
through the good will
of God, Your good
Father.

Through whom You
are blessed, with Him
and the Holy Spirit, the
Giver of Life, who is of
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And after that he delivers the . € o o
nomination to one of the archdeacons, sluds g 4'“54“'” M L‘M'uj

who reads it from the pulpit.

Then the senior bishop enters into
the sanctuary and sits on the throne,
surrounded by the metropolitans and
the bishops according to their ranks.

THE NOMINATION

and the
the Holy

In the name of the father
the Holy Spirit,
undivided Trinity, One God, our God
we the Orthodox Christians; in Whom
we hope till the last breath and unto

son and

Whom we send up unto the highest
the glory and the honour, forever.
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We the metropolitans and the bishops
and the priests and the deacons and
the Christ
the cities of Alexandria and Cairo and

all loving congregation of

all the region of Egypt, and the city

of our God, Jerusalem, and all the
countries of Africa, Asia, Europe,
North America, South America, and

Australia. When the calamity befell us
the
of

when
I
thrice blessed memory departed us to

and we became orphans,
triple blessed Pope Shenouda

the heavenly chambers; him who has

received all the holy promises, and
departed to God whom he loved, and
heard from Him that voice full of joy
“Well good

and faithful servant, enter into the joy

saying unto him: done,

of your Master.” When we became
orphaned and the holy Church of God
this which he had

shepherded with his

became a widow;
teachings, we
entreated the Most High to guide us
the

may

to whom would be worthy of
that he
shepherd us in the way of the Lord,
the
so with gift from on high

great archpriesthood,

and guide wus to haven of

salvation,
and the election of the Holy Spirit,
We have all agreed with one heart
the God

Tawadros, general bishop of Albehera,

and elected fearing Abba
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from the monks of St. Pishoy
monastery as Pope and Patriarch and
Archbishop for the Apostolic See, the

See of Saint Mark the Evangelist of

Egypt, Nubia, Sudan, Pentapolis, and
all the regions of the See in Africa,
Asia, Europe, North America, South
America, and Australia. We have
elected him because he is God
fearing, hospitable, adorned by
knowledge and understanding, pure,

diligent in publishing the evangelical

percepts, well in governing, watchful

in rites and
the traditions of the Church.
crowned him as principal

the preservation of the
We have
shepherd,
the

to shepherd us

Pope and Patriarch of
Church of God,
compassion and meekness.

have inscribed
and signed it,

the Holy Trinity,

the Son and

holy
in

this
giving
the
the holy spirit.

Therefore we
nomination
thanks

father,

unto

Amen.

Following this, the metropolitans and
the
the
altar in order to install the Pope, and
the elected one shall kneel before the

bishop shall pray

the bishops shall descend from

throne and shall stand before

altar. The senior
the Prayer of Thanksgiving:
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WAHA.

ILiAIaKwN:
€mimpocewxH
CTaeHTE.

IIivHTpOomOAITHC:
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€ooval dai New
NIE200%  THPO¥ NTe€
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Ilennowt.

|| NESCOL K
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Let us pray.

Deacon:

Stand up for prayer.

Metropolitan:

Peace be with all.

People:

And with your spirit.

Metropolitan:

Let us give thanks to the
beneficent and merciful
God, the Father of our
Lord, God, and Savior

Jesus Christ.

For He has covered us,
helped us, guarded us,
accepted us to Himself,
spared us, supported us,
and has brought us to

this hour.

Let us also ask Him, to

guard us in

all peace

this holy day and all the
days of our life, the

Pantocrator,
our God.

Deacon:
Let us pray.

the Lord
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ILiaaoc:
Kwpie eAeHcon.
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Xe AKEPCKETATZIN
EXWN: AKEPBOHOIN
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People:
Lord have mercy.

Metropolitan:

O Master, Lord, God
the Pantocrator, the
Father of our Lord,
God, and Savior Jesus
Christ,

we thank You for
everything, concerning
everything, and in
everything.

For You have covered
us, helped us, guarded
us, accepted us to
Yourself, spared us,
supported us, and have
brought us to this hour.

Deacon:

Pray that God may have
mercy and compassion
on us, hear us, help us,
and accept the
supplications and
prayers of His saints,
for that which is good
on our behalf at all
times; and forgive us
our sins,

and to keep for us and
upon us the life and
standing of our honored
father, the archpriest,
Pope Abba Tawadros,
and his partners in the
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[apostolic] liturgy, our
fathers the
metropolitans and the
bishops assembled with
us; and forgive us our
sins

People:
Lord have mercy.

Metropolitan:
Therefore, we ask and
entreat Your goodness,
O Lover of Mankind,
grant us to complete this
holy day and all the
days of our life in all
peace with Your fear.

All envy, all temptation,
all the work of Satan,
the counsel of wicked
men and the rising up of
enemies, hidden and
manifest,

Take them away from
us

and from
people,
And from this church

all  Your

and from this, Your

holy place.
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and then they offer incense saying the

But those things which
are good and profitable
do provide for us, for it
is You who have given
us the authority to tread
on serpents and
scorpions, and upon all
the power of the enemy.

And lead us not into
temptation, but deliver
us from the evil one,

by the grace,
compassions, and love-
of-mankind, of Your
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior
Jesus Christ.

Through  whom the
glory, the honor, the
dominion, and the
worship are due unto
You, with Him and the
Holy Spirit, the Giver of
Life, Who is of one
essence with You,

now and at all times
and unto the age of all
ages. Amen.

Prayer of the Morning Incense, then shall
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this prayer be said:

O Lord, God of powers, Who made us
worthy of this service, Who has exalted
the understanding mankind,

searches the hearts and the

of who

reins. Hear
Your
the

Tear

us according to the multitude of

compassions, and cleanse us from
stains of the body and the spirit.
the cloud of our sins and our
iniquities, even as You disperse the mist.
Fill and the
grace of Your Only Begotten Son, and the
working of Your Holy Spirit. Make
worthy of this ministry, the ministry of the
New Covenant, that we may worthily exalt

Your

asunder

us with Your divine power,

us

holy Name and arise for serving
Your holy mysteries, and suffer us not to
but

0o our

be partakers of other men’s sins,
blot Grant,
master that we walk not in crooked paths,

but rather grant us wisdom that we may

rather out our sins.

utter that which is seemly. We come nigh
unto You and we supplicate You that You
kindle the grace of the archpriesthood on
Your servant Abba Tawadros,
here to be filled with Your heavenly gifts.

who stands

For You are Good and plenteous in mercy
unto all who call upon You,
authority is mighty, together
Only Begotten Son and the Holy Spirit.
Now and at all times and unto the age of

and your
with  Your

ages. Amen.
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Then the
following Litany:

shall Archdeacon say the

Let us all say Lord hear us and have
mercy upon us
Chanters:

Lord have mercy

Archdeacon:

For the sake of the rule of peace in the
One Holy Catholic and Apostolic Church
of God, and the the
congregation of God, we ask You O
us and have mercy upon

salvation of

Lord to hear
us.

Chanters:
Lord have mercy

Archdeacon:
For the sake of the forgiveness of our
and our deliverance

sins and iniquities,

from all necessity and all and
the

we ask You O

rebuke,

from all affliction and rising up of

enemies and nations,
Lord to hear us and have mercy upon
us.

Chanters:

Lord have mercy

Archdeacon:
O Lord
Fatherly

save Thy people, bless Your

inheritance, visit the world with

Your mercy and compassion: Raise the
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status of the Christians by the power of

Your life-giving Cross. Turn your face
blot the
through the
intercession of the holy Mother of God
Mark the

we ask

away from our sins: out

handwriting of our iniquities,
and Saint

the Virgin Mary

Evangelist and all the saints,
You O Lord to hear us and have mercy

upon us.

Chanters:
Lord have mercy

Archdeacon:
That You may forgive us every sin,
voluntary or involuntary, that you may

receive our supplication, and send God’s
mercy and compassion upon us all, we
ask You O Lord to hear us and have
mercy upon us.

Chanters:

Lord have mercy

Archdeacon:
That You may kindle Your Holy Spirit in
that You have

Your servant Tawadros,

chosen for the high—priesthood, through
the prayer that we offer to You, we ask
You O Lord to hear us and have mercy

upon us.

Chanters:
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Lord have mercy, Lord have mercy, Lord
have mercy.

Then

prayer:
O Master, Lord, the Pantocrator, God of
all, the Father of mercies, and the God

the senior bishop shall say this

of all comfort, You are the protector of
the shepherd and the flock. You are the
invincible Power. You are the Helper and
the Physician and the deliverer and the
the Stability and the Hope
and the Refuge and the Grace and the

Fence and
Resurrection and the Life. You are He
Who has reconciled us and saved us
through His Blood, Who abides for
forever. Strengthen us, protect us, guard

us

us, be vigilant towards us. For You are

the Prince of princes and the Lord of

lords. The Master of masters and the
King of kings. Kindle in Your servant
Abba Tawadros grace, accord him
wisdom that he may shepherd Your
Church in purity and righteousness. For
Yours is the power and the glory with

Your Good Father and the Holy Spirit,
now and at all times and unto the age
of ages. Amen.

The archdeacon says:

Let us entreat the Lord

Chanters:
Lord have mercy
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The archdeacon shall say this hymn:

The divine grace that heals illnesses
and perfects all imperfections and
gathers the dispersed, and cares for
the Church God,
guided us to the knowledge of the
God that

we and

holy of has

fearing Abba Tawadros,

may erect him Pope
Archbishop

Alexandria, Cairo and all the region

Patriarch and of

of Egypt and the rest of the See
of Saint Mark, instead of the tipple
I,
in blessed old age.

blessed Pope Abba Shenouda
reposed
May the grace of the Holy Spirit be

who

kindled in him. Let us all say: Lord
have mercy.

Chanters:

Lord have mercy, Lord have mercy, Lord
have mercy.

The senior bishop says:

Yea, Lord,

archpriesthood.

kindle in the calling of the
May he be worthy to
shepherd Your people with purity and
righteousness, and win the portion of the
saints. Through the mercies of Your Only
Lord Jesus Christ,

are blessed

Begotten Son, our
with - Whom You
with the Holy Spirit Who is co-essential

together
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with You, now and at all times and unto

the age of ages. Amen.

ILiwHTpomoAITHE: Metropolitan:
Ipnnn mac. Peace be with all.
ILiazoc: People:

Ke o mnevuaTr) ) g with your spirit.
cow.

The archdeacon says:

Stand aright,
with  reverence,

stand in purity, stand
stand with fear and
calmness and let us all say: Lord

have mercy.

Chanters:
Lord have mercy, Lord have mercy,
Lord have mercy.

The archdeacon says:

All ye fathers, the metropolitans and
the bishops gathered (here) pray, all
of you for our father, elected by God.

The senior bishop says this prayer:

O Master, Lord the Pantocrator, the
eternal, the Father of mercies, and the
God of all comfort, The Father of our
Lord, God and Saviour Jesus Christ. Who
has created all things by His power and
wisdom and counsel. Who has confirmed
the foundation of the world. O God Who
knows all things before they be, Who has
crowned His saints with unfading crowns.
Who has put His fear into the hearts of
all His creation that they may be subject
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to His might. Who has granted us the
true knowledge, that we may know the
Spirit  of His Goodness. Who has
enlightened His Church with his ineffable
Light. Who Chosen Abraham His friend
unto the inheritance of faith. Who has
translated his elect Enoch into the
treasures of light because he pleased
Him. Who granted Moses meekness and
Aaron the perfection of the priesthood.
Who anointed kings and princes that they
may judge Your people in justice. Who
has not left His holy heavenly altar
without a minister, since the foundation of
the world. Who has erected His priests in
His Church, that they may serve His Holy
Name. We ask and entreat Your
goodness, O Lover of mankind, for your
servant Abba Tawadros, whom You have
chosen to be an archbishop in Your
Church, that he may be a prince and a
shepherd of Your people. Lift up the light
of Your countenance upon him that his
heart might be enlightened by the fountain
of Your glory, and that he may know
Your divine mysteries. Kindle in him the
gifts of Your Holy Spirit, the Spirit of
Truth, the Spirit of perfection, the
Paraclete, Whom You have given to Your
holy apostles and pure prophets. Kindle in
him, O Lord the spirit of wisdom and
understanding, the spirit of counsel and
power, the spirit of knowledge and piety.
O God, fill him with Your fear, that he
may judge Your people with uprightness
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and justice and defend the Orthodox
upright faith. Cloth him with the robe of
Your holy glory. Place a crown upon his
head as he was anointed with the oil of
gladness, the oil of Your goodness to be
Your archpriest, a faithful (steward) unto
Your Church. That he may blamelessly
glorify you every day with holy sacrifices
and pure prayer, and a soul enlightened
by fastings and good deeds and a meek
love and unfeigned faith. That he may
offer oblations for the ignorances of Your
people, and snatch them from the snares
of sin, and restore them to Your holy
fold.

O Lord grant Your people peace upon
peace, and grant Your servant Anba
Tawadros Your Holy Spirit, that he may
loose all bonds of sin that the adversary
has bound. That he may gather the
children of the Church, that they may
become one fold for one shepherd. Guard
his priesthood blameless unto the end,
that he may minister unto You with
spiritual sacrifices at all times, according
to the order of the Great High priest,
Who is in the heavens, Jesus Christ our
Lord. To Whom, together with You and
the Holy Spirit is due the might and the
glory and the honour forever. Amen.

The senior bishop then turns his face
towards the east and says:

Behold, O God upon us and upon our
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ministry and cleanse us from all
blemish, and kindle from on high the
grace of the archpriesthood in Your
servant Abba Tawadros, that he be

worthy in Your good will to shepherd
Your people blamelessly. For You are
merciful and righteous and unto You is
due glory,

honour, might and worship

forever. Amen.

Then he turns his face to the elected

one and says:

We call
and Patriarch and
the See of Saint Mark.

you Abba Twadros Il
lord archbishop of

Pope

ben  dpan  wPiwT | In the name of the Father
New IMwhps New | and the Son and the Holy
Iiinevua eeowaB | Spirit, one God.

owNowT Noww<T.

Yeuapwow T Nxe Blessed be God the
bnovT 1w | Father, the Pantocrator.
TITMANTOKPAT®WP: Amen.

EUHN.
Iiazoc: Chanters:

N uHN. Amen.

Il HTPOTTOAITHC:

Metropolitan:

YepapworT Nxe | Blessed be His only-
mequonosenHe NWHpI | begotten Son, Jesus
lucowe ILix picToc | Christ our Lord. Amen.
Ilen6 oic: &MHN.

IIia&oc: Chanters:

D MHN, Amen.

ILivHTpoTTOAITHC: Metropolitan:
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Yeuapwor T Nxe
ILinnewvua co0val
VWITAPAKAHTON.
ILiazoc:

M UHN.

After that they shall vest him with the

tunic and seat him

chair,

bishops sitting around him, while the

upon a
with the metropolitans and the

Blessed be the Holy
Spirit, the Paraclete.
(Amen.)

Chanters:

Amen.

small

Gyl

deacons sing a doxology to Saint
Mark.

UApKoc O Mark, the apostle / and
TIATIOCTOAOC: 0%02 |the Evangelist, / the
MEVATTEAITHC! witness to the Passion, / of
mueope . 92 | the only-begotten God.
NIOKAY2: NTe
TMIMONOTENHC NNowT.

AK1 AKEPOYWINI | % You have come and
€PON: 21TeN | enlightened us, / through
MEKEVATTEAION: your Gospel, / teaching us
&KTCABON wbiwT | about the Father and the
New IMwHpr: Ney | Son/and the Holy Spirit.
ILimiNevua ceowas.

AxenTen _€BoA | You brought us out of
JeN  TxAKI: €30%N |darkness / into the true
€TI0V WINI MMHE | |ight, / feeding us the
AKTEUUON VIW®IR | Bread of Life / that came
NTe  TONS:  €TAY| 4o,y from heaven.
€TEeCHT eBoA3eN
rdhe.

N w6 1cuow N3pHI | % All the tribes of the
N3HTK: Nxe NibvAH [earth / were blessed
TTHpoO¥ NTe TKa2l: |through you, / and your
0%02 Nekcax! | words have reached / the
avdoz: wa awpHxc | ends of the world.
NTorkovuenH.

Xepe NaK ® | Hail to you, O martyr. /
TIYUAPTYPOC: X€pe€ | Hail to the Evangelist. /
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MIEPATTEAICTHC:
XEpPE  TMIATMOCTOAOC:
Uapkoc mieewpinoc.

T wae wII6 o1c
€2,pHI EXWN: ®
MIeE®PINOC
NEPATTEAICTHC:
Uapkoc
TIATOCTOAOC:
NTeYxa NENNOBI NaN
€BOA.

Then the senior

the deed of the archpriesthood to His
Holiness the Pope saying aloud:

Receive the deed
priesthood for many
peaceful

honour.

Here the chanters
Doxology of the Pope:
AK6'1 TXAPpIC
uwlwwcHe: tueTovHB
NTe Ueaxicerek:
aK6'1 WITTAI0
WITENI®T Ile-Tpoc:
MANX®X
NNIATTOTOAOC.

Allxc TaA0
NTeyxIX: NOWINAL
exen Tekade:
AYTEN20WTK
ENIWOWT: NTe

81ETOYPO NNIDHOWI.

bishop shall

of

times filled with glory and

shall

Hail to the apostle, / Mark
the Beholder of God.

< Pray to the Lord on our
behalf, / O Beholder of
God, / the Evangelist, /
Mark the Apostle, / that He
may forgive us our sins.

deliver -

2Ll

the
years

high
and

say the

You received the grace of

Moses: the priesthood

Melchizedek: You received
the honor of our father
Peter: the foremost among

the apostles.

Christ lifted His right hand:
He
entrusted you with the keys:
of the Kingdom of heaven,

upon your head:

Sladl bl Ll
A5 ey < Jyal
AEPSC VNI g
ebre el Y1 L
Ll W aad (Jya !

Jsisg sl LU alis J) g

ez Dgar 4

S Opiad oS Ay alas @l
"%al,S0s doells Adgaoea dadlus Al

dLwlud gty Sy iGeli ) Jedy Liag

Ll
Gwse  Aead b
Blobardle @91 So

Sds g

of




€opexkwwmi

Nowpegepen:
caimywr NtekKAHcIa:
€OPEKAMONI
VITEKAZOC: 3eN
0w TovBo New
0VVEBUHI.

KaTa dput
€TAaY%0C: Nxe
IMavaoc

TMIATOCTOAOC: xe€

kaTa $put Ndapwn:
naiput 2wq wllxc.

WcavTwe Ten6 1ct
VMOK: New
M2YUNOAOC  AAVIA:
%x€ NOOK Te TIOVHS
wa ENER: KaTa
TTAZIC
wleaxicerex.
Tws2 4lloc e2pHi
EXWN: ® TIAOC NI®T
WITATPIAPXHC:
MENIOT €o%  aBBa
Tawaipoc: NTeyxa

NENNOBI NAN €B80A.

Twsz ulloc
exwN: NeNiwT
NAIKEoC:
NIMHTPOTIOAITHC NeM
NIETIICKOTIOC NHETXH
NEWAN: NTeqxa
NENNOBI NaN €BOA.

€2 pHI
cow

The archdeacon shall
following litany:

then say

That you may become a
governor: over the church:
and shepherd your people:
in purity and righteousness.

According to the saying: of
Paul the apostle: “Likewise,
as Like Aaron: like Christ
also”.

Likewise, we exalt You:
with the Hymnist, David:
You are the Priest forever:
according to the order of
Melchizedek.

Pray to the Lord on our
behalf: O my lordly father
the patriarch: our holy
father Tawadros: that He
may forgive us our sins.

Pray to the Lord on our

behalf: O my saintly fathers
the righteous: the
metropolitans  and  the

bishops assembled with us:
that He may forgive us our
sins.
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the the
harmony and the order
Church of God,
Lord

Chanters:

For sake of peace and

in the holy

let us entreat the

Lord have mercy

Archdeacon:
For the congregation of God to be
without offence or blame, let us

entreat the Lord

Chanters:
Lord have mercy

Archdeacon:
For the sake of the metropolitans, the

bishops and all the clergy and the
Christ-loving people, let us entreat
the Lord

Chanters:

Lord have mercy

Archdeacon:

For the sake of our father the
righteous Abba Tawadros, who is

entrusted with the See of Saint Mark,
let us entreat the Lord

Chanters:

Lord have mercy

Archdeacon:
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For the sake of petitioning the
mercies of the holy God upon our
pure father let

Anba Tawadros, us

entreat the Lord

Chanters:
Lord have mercy

Archdeacon:

For his happy life and that he may
shepherd purity and
righteousness, let us entreat the Lord

us in

ILiaaoc: Chanters:
Nzioc azioc azioc: | Worthy,
mamna aBBa

T awaipoc archpriest.
MApXIepevc

The senior bishop shall then put the
the head of the
Pope. Then the Gospels are lifted up

four Gospels on

from his head and the metropolitans

and bishops shall kiss them. Then
the archdeacon says:

Pray, O vye fathers the righteous
metropolitans and bishops.

The senior bishop shall say this
prayer:

We entreat on behalf of the God’s
elect servant Abba Tawadros a
standing of the rank and
steadfastness of the worship in the
One undivided holy Catholic and
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apostolic Orthodox Church of God,
which He has acquired with His
precious blood. Unto righteous

judgements and lofty gifts and faithful
teachings, and the offering of prayers
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adlailly  aladl  caalslly  alslall
ijc.) .L_»_.b}.ﬂ C.a‘}L;aJ‘ pg.i.é.ﬂj ‘?“L_I_.A%/\

sl 8 punie AT

for confirming the foundation of the
Church, and for victory of the chiefs.
ben  dpan  4PiwT | In the name of the Father o u¥le Ll L
New IMwup: New | and the Son and the Holy Cﬁ)'b S
ILitnevua eeo0waB | Spirit, one God. oy ] el
ovnNovT Novw<T. 7
YevapwowT Nxe | Blessed be God the|% (. x4 % ¢
bnowt 1w | Father, the Pantocrator. Lle ol e
TITANTOKPATWP: Amen. el S
EMHN. (el S
ILiaaoc: Chanters: RNIRY
N yHN. Amen. ol
ILiwHTPOTTOAITHC: Metropolitan: e aml &
YeuapworT Nxe | Blessed be His only- a5t pS
mequonNovenNHe NWHpr | begotten  Son,  Jesus | : Saadl dil 3l
lncowc ILixpicToc | Christ our Lord. Amen. g sl ol Sl
Ilen6 oic: &MHN. Ol Loy el
ILia&oc: Chanters: RNERY
A yHn. Amen. ol
ILiwHTPOTTOAITHC: Metropolitan: wL&Y\J}S
. . (Siall eadll 9,01 &l
SeuapworT Nx€ Blessed be the Holy ‘"5?*1 o coll b
Ilimnewua eeowaB | Spirit,  the  Paraclete. (o)
WITAPAKAHTON. (Amen.) )
ILiaaoc: Chanters: RNIRY
D MHN. Amen. ol
ILiaaoc: Chanters: RIRY




Nzioc azioc

MATa

T awaipoc archpriest.
Mapxiepevc

Then the metropolitans and the

bishops shall vest the Pope with the
priestly vestments. Then shall one of

the priests put the pontifical cross
the
put the staff of

the

wrapped in a silken veil upon
Prospherin and shall
the shepherding beside it while

chanters sing:

azloc: | Worthy, worthy, worthy, | . _.
aBBa | Pope Abba Tawadros the

oty peaalss LY LI

L S
& 4 sly Aasluily wylall dsl o
dl audng 2SI old LU el
Gaalll Awlydl culs aany 4 S
oolewgdl e sl e Jadies
Oslilly dilm Lleydl Lae Jamy

[Oslsdy

NicaBew <THpow N-Te | All the wise men of Israel J-ubw‘ LS> K L
milcpaHA  NHETEP2WA | who work the strings of .
ENIKAT NNOWEB VA68AMIO | ecaddl bgys ﬁu‘a

gold, make an Aaronic | 3

NOWWOHN Napwn: . ; 5 X

@ *PON- | garment that  befits the Linla  Lsd lsaiel
K&Ta mTal0 L .
. A honor of the Priesthood of | oS 4el,So  Las¥
NtueTovHB  wmeNI®wT )
eTTaIHOwT Napxiepewc |OU  holy  father  the | &i Sl sy o,SdI Ll
mana aBBa Tawapoc |archpriest,  Pope Abba| o .5 Lo LU
NEew NeN1®wT | Tawadros, and our fathers | . .
MYUHTPOTTOAITHC N€ | the metropolitans and the sl

Y ezl 428
NIETIICKOTIOC  NHETXH | hishops assembled with us, | <" 2
‘nenan . nimenpat the beloved of Christ. ) sl Liae
nTe IlixpicToc.
And when they vest him with the o J}-E-,' dudl @ A Loic g
Sticharion, the archdeacon says: )

O oA

Your priests shall be clothed with "—b‘)—.‘iﬁ Jaadl & .1_ ‘?’)L.’ s S
righteousness: Your saints shall rejoice B )
in joy at all times. o S bl gz



ILiazoc:

K€ N¥N Ke &I Ke IC

TO¥C EM®NAC  TWN

EONWN: AMHN Amen.
Then they vest him with the
Epitrachelion and the archdeacon

says:
Blessed be God Who has poured His
grace upon His priests. Like precious
ointment upon the head, which comes
the beard of
the

edge of his garment; as the dew of

down upon the beard,
Aaron: which comes down to

Hermon at all times.
ILiazoc:

K€ N¥N Ke &l
TO¥C  EW®NAC
EONWN: AMHN

Ke IC

TWN
Amen.
Then they vest him with the girdle

and the archdeacon says:

Blessed be God Who has girded my

loins with strength and made my
paths blameless at all times.
ILiaaoc:

The chanters say:

The chanters say:

The chanters say:

105l Jsd

Now and at all times and | ;a5 Jly olsl Sy oY
unto the age of ages.

el gadd|

Lualeddl utng dudpladl digudy @
:Jgdy

e dieni e S gl il ehls
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ez e B ogle s Al e
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105l Jsd

Now and at all times and | ;a5 dly olsl Sy oY
unto the age of ages.

el gadd|

Lualoddl iy dalaill digualy @
‘Jsdy

dazs 53ally (5si> 3late gl bl s
o S cae M @b
105l Jsa

K€ N¥N Ke &1 Ke I | Now and at all times and | ,as Jls olsl Sy oY)

TO¥C  EW®NAC

EONWN: AMHN Amen.

T®N | unto the age of ages.

uﬁ.ai .)3.&)4_"

Then they vest him with the right| g =) Y Q—“—.M (“S'”‘C’ b o

sleeve and the archdeacon says:

:Jgdy

Your right hand O Lord is glorified by | . Il 3eally ol <l



ILiazoc:

K€ N¥N Ke &I Ke IC

TO¥C EM®NAC  TWN

EONWN: AMHN Amen.
Then they vest him with the
Epitrachelion and the archdeacon

says:
Blessed be God Who has poured His
grace upon His priests. Like precious
ointment upon the head, which comes
the beard of
the

edge of his garment; as the dew of

down upon the beard,
Aaron: which comes down to

Hermon at all times.
ILiazoc:

K€ N¥N Ke &l
TO¥C  EW®NAC
EONWN: AMHN

Ke IC

TWN
Amen.
Then they vest him with the girdle

and the archdeacon says:

Blessed be God Who has girded my

loins with strength and made my
paths blameless at all times.
ILiaaoc:

The chanters say:

The chanters say:

The chanters say:

105l Jsd

Now and at all times and | ;a5 Jly olsl Sy oY
unto the age of ages.

el gadd|

Lualeddl utng dudpladl digudy @
:Jgdy

e dieni e S gl il ehls
e @l ) e addl Jte S
ez e B ogle s Al e

o IS Ogap 6 Jie dyaed

105l Jsd

Now and at all times and | ;a5 dly olsl Sy oY
unto the age of ages.

el gadd|

Lualoddl iy dalaill digualy @
‘Jsdy

dazs 53ally (5si> 3late gl bl s
o S cae M @b
105l Jsa

K€ N¥N Ke &1 Ke I | Now and at all times and | ,as Jls olsl Sy oY)

TO¥C  EW®NAC

EONWN: AMHN Amen.

T®N | unto the age of ages.

uﬁ.ai .)3.&)4_"

Then they vest him with the right| g =) Y Q—“—.M (“S'”‘C’ b o

sleeve and the archdeacon says:

:Jgdy

Your right hand O Lord is glorified by | . Il 3eally ol <l



strength. Your right hand O Lord has
crushed the enemies, and with the strength
of your arm you have destroyed the
adversaries. The right hand of the Lord
has exalted me. The right hand of the Lord
has strengthened me. The right hand of the
Lord has done wonders at all times.

ILiazoc:

The chanters say:

Juelu 59y dlac¥ cama ol
O (indy oyl e el Ceua
S olmall caie ol ey (338 ]l

e

095l Jeds

Ke N¥N Ke &1 Ke Ic|Now and at all times and | a5 Jls olsl Sy oY)

Towe EWNAC TN |unto the age of ages. _
EWNWN: AMHN Amen. Omal . gaddl
Then they vest him with the left| s .| sl &E:'JB)-‘“-.‘M pg_n gy o
sleeve and the archdeacon says: J}a_.
Your hands have formed me and P.Ldl_o, W — Sliley Gl iy
created me: give me understanding, ) B

that | may learn Your commandments. ) dl"ﬁ"’q C’*"m dl"l‘aj
Those who fear You shall see me, updsuy).a-,d
and they shall be glad at all times.

ILia&oc: The chanters say: (sl Jads

Ke N¥N Ke &1 Ke Ic|Now and at all times and | a5 Jls olsl (S5 oY)

TOVC  EWNAC  TWN |unto the age of ages. -
CONWN: AMHN Amen. el yganll
Then they vest him with the zone |z . . L. zJ 559 @M\ &4 p.?
and the archdeacon says: i ’
J}é__g

Gird your sword upon Your thigh, O
Mighty One. With Your
Your comeliness. Prosper and reign in
truth and by
righteousness; hand shall

beauty and
and meekness
Your right
guide You at all times.
ILiaaoc:

The chanters say:

obedl Ll ixs e clagw olas
o> S ey el by deudly
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Ke& N¥N Ke &l Ke

TO¥YC EWNAC
EONWN: AMHN Amen.
Then they shall vest him with the

robe and the archdeacon says:

My soul rejoices in the Lord, and my
heart rejoices in God my Saviour. For
He has clothed me with the gown of
salvation and vested me with the
robe of gladness at all times.

ILiaaoc:

Ke N¥N Ke &I Ke Ic

TO¥C  EWNAC  TWN

CONWN: aAUHN Amen.
Then they crown ) and the
archdeacon says:

The Lord has reigned, He has
clothed Himself with beauty; He has
clothed Himself with power, and
girded Himself with it. He has put a
crown of precious stones on my

head. A good life | have asked Him

and he gave me at all times.
IIiazoc:

Ke N¥N Ke &1 Ke Ic
TOWC  €WNAC  TWON
EWNWN: 3AMHN Amen.

And after they put the crown on the
head of the Pope, the metropolitans
take off their

Then

and the bishops shall
crowns and put on the Pallin.

1c | Now and at all times and
TN |unto the age of ages.

The chanters say:

The chanters say:

2 dls olsl Sy oY
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Lualoddl uting il diganddy o
‘Jody
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10sl ) Jsd

Now and at all times and | ;a5 ly olsl Sy oY
unto the age of ages.
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Now and at all times and | ;a5 ly olsl Sy oY
unto the age of ages.
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they lead him wup to the altar in
order to receive the cross and the
staff from the altar and the senior

bishop shall say to him:

Receive the staff of the shepherding
the Shepherd
shepherds, Son of the
that
people and

from great of
Jesus Christ,
Living God Who abides forever,
you may shepherd His
them with

feed life-giving teachings.

For He has entrusted you with the
souls of His sheep and from your
hands He shall ask for their blood.

And after he the staff of

the shepherding from he

receives
the altar,

proceeds to receive the cross also
Iiazoc: Chanters:

Nzloc &Azioc AZIOC:

Tama aBBa

T awanrpoc archpriest.
MApXIEPENC

Then they bring him the incense box

to sign it and put one hand in the

censer and the metropolitans and the

bishops do likewise and they shall
depart from the sanctuary. Then they
bring him to the throne, and when
he ascends the first step, the senior
bishop says:

We enthrone Abba Tawadros as
Archbishop on the holy throne; the

ml 3sd e Aleyl Lacy culiall
Jsdg 28l S 4] cuails

Bleydl £l w e Aledl Lae qlud
el =l dll ol mdl pou @lact)
el 4l aad U0 WY )
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Worthy, worthy, worthy, | s=iue Gxius @ius
Pope Abba Tawadros the
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throne  of

evangelist.

ben  dpan  vPiwT
New IMwup: New
ILiminevua co0vasB
ovNovT Novw-T.
Yecuapwor T Nxe
DbnowT biwT
TUTMANTOKPATWP:
AUHN.
Iliaaoc:

D UHN.

And when he ascends the second
step, the senior bishop says:

We enthrone the chief

called by God Abba Tawadros as

Patriarch on the

Mark.

Yeuapwor T Nxe
mequoNoveNHe NWHpI
lucowc ILixpicToc
Ilen6 orc: AMHN.
ILiaaoc:

D UHN.

Then they enthrone him on the throne
and the senior bishop says:

We have enthroned Anba

as Pope and
apostolic throne;

Mark.

throne of
In the name of the Father
and the Son and the Holy Spirit.

Patriarch

the throne of Saint
In the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit.

In the name of the Father
and the Son and the Holy
Spirit, one God.

Blessed be God the
Father, the Pantocrator.
Amen.

Chanters:

Amen.

shepherd,

Saint

Blessed be His only-
begotten Son, Jesus
Christ our Lord. Amen.

Chanters:

Amen.

Tawadros

on the

the aposte Mark the JemY) Jsandl o008 allall o,S0)
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Yeuapwor T
ILiinewua
UTAPAKAHTON.

ILiazoc:

DN uHN.

ILiazaoc:

A zioc
mama
T awaApoc
Mapxiepevc

aZlocC

Nxe
ceo0val

&Zl0C:
aBBa

Blessed be the Holy
Spirit, the Paraclete.
(Amen.)

Chanters:
Amen.

Chanters:

Worthy, worthy, worthy,
Pope Abba Tawadros the
archpriest.

oeall Zol il
.(wi).é}all

HEPANY

el

Ogds, Ll

ntdy o923 L LI
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Then they present to him the gospel ondye ol Lems) 4l Ogaddy o

of Saint Mark to greet it, and the ) ) )
chanters say: 109l ) Jodng digaiz,d
Fwowpn un?rﬂ <Te | The golden censer is the 2 wadl sl
frapeenoc: mecapwuaTa Virgin, her aroma is our L’ il
. i A Y ALE 9 T3
e WENCWTHp.  &CMICH | gavior. She gave birth to » )w
\ \ . Z - WS .
Loy achTﬁ nuon.‘ :'r;:a, Him: He saved us and Guds B lidalxa
a4x3a NENNoBI NaN €BoA. . . R
forgave us our sins. W 5aee  lials
Lhlas

Then the chanters say this hymn:

ol 1a Gslill s,

AWaApoc <To% | The blessed (Tawadros), A

(Fawaipoc) ( I | Solaslall  (Lanysls)

LAKaApPI® T&TO% | the holy fully honored, .

ATIOTATOW Te Ke ’ ’ ‘?‘sz‘ S ead)

our father and master, .

CEBACMI®TATOY: TATpoC Ligwy LB¥gag Ligyl
HUON AVOENTOY Ke

AECTIOTOW

IIana xe maTprapxow

THC
AaezanApiac:

VETAAHC

moAewc
AvBIHC

Pope and Patriarch of the

great city of Alexandria,

pull dpylasy Ll
syl alaall




menTamoAewc  €elomac
AgpIKIa K€ MACHC

vHe €vwmTow

NEey

Ila<Tpoc MATEPWN
TIMENOC TIMENWN:
apxiepewc apxIEPE®N
HUON: TpITOY Ke
AEKATOY TON
AMOCTOAWN K€ KPpITOw
THC OIKOWMENHC:

IloAAa <T& €TH: <TON

AECTIOTTHN K€ &pXIEPEa

Huon Kwpie dvaaTTe
AqTWN  (ICIOAAA  €TH
AecmoTa) (F)

New NenNtwT
C MMHTPOTIOAITHC New
NIETIICKOTIOC NHETXH
NEWAN

Uape mWIKAHpPOC New
MIAZOC THPY: 0¥vXal JEN
II6 oic:
€CEWWTII.

xe AMHN

Libya, Pentapolis,
Ethiopia, Africa and all

the land of Egypt.

Father of all Fathers,
Shepard of all Shepards,
Archbishop, the

thirteenth Apostle and

our

the judge of the world,

his be

countless, may the Lord

May years
preserve our master and
Archbishop (for

years O master) (3)

many

the
the

and our fathers
metropolitans and
bishops assembled with
us,

May the clergy and all
the people be safe in the

Lord. Amen. So be it.
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Then one of the priests shall read w—‘y ZLILw)Q.a’: 5 2 S »\l).i:p.?
(V=Vo—1¢:8) cuslpadl I Jgae )

Seeing then that we have a great|.(. o . PR . toaa
. 9 . 9 )L;.'g-‘ A9 "Q-.A'.L.C 4.%5 )y [FARRYF
High Priest who has passed through

from the
Hebrews (4:14- 5:1-6)

letter of Saint Paul to the



the heavens, Jesus the Son of God,
let us hold fast our confession. For
we do not have a High Priest who
with

all

cannot sympathize
but

tempted as we are,

our
weaknesses, was in points
yet without sin.
Let us therefore come boldly to the
throne of grace, that we may obtain
mercy and find grace to help in time
of need. For every high priest taken
is appointed

men in things pertaining to God, that

from among men for
he may offer both gifts and sacrifices
for sins. He can have compassion on
those who are ignorant
he

subject to weakness.

and going

astray, since himself is also
Because of this
he is required as for the people, so
also for himself, to offer sacrifices for

sins. And no man takes this honor to

himself, but he who is called by
God, just as Aaron was. So also
Christ did not glorify Himself to
become High Priest, but it was He
who said to Him: "You are My Son,
Today | have begotten You." As He
also says in another place: "You are

a priest forever According to the

order of Melchizedek"
The grace of god the father be with
us all. Amen.
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The chanters then sing the Tris—Agion‘

Avioc o OBeoc: avioc
1IcxPwpoc: avioc
&O0ANATOC: 0 EKTAPOENOY
TENNEOHC: €AEHCON
HuaC.

avioc
avioc

Avioc o Oeoc:
1IcxPvpoc:
&6ANATOC. 0 CTa¥pwWeIC
Al HUAC: EAEHCON HWAC.

Avioc o Oeoc: avioc
ICX%pocC: avioc
A63ANATOC: 0 ANACTAC €K
TWN NEKPWN K€
ANEAOWN Ic TovC
0% PANOWC: €AEHCON
HuacC.

2Aoza IlaTpr ke Tiw

ke &vio IINevuwa<Ti: ke
N¥N K€ &I Ke IC TowC
EWNAC TON EWNWN:
AMHN, Avia T prac

E€AECHCON HMAC.

And one of the priests says the Prayer of

the Gospel.

Holy God, Holy Mighty,
Holy Immortal, born of a
virgin, have mercy upon

us.

Holy God, Holy Mighty,
Holy Immortal, crucified
for us, have mercy upon

us.

Holy God, Holy Mighty,

Holy Immortal, risen
from the dead and
ascended into the
heavens, have mercy
upon us.

Glory to the Father and
to the Son and to the
Holy Spirit, now and
ever and unto the ages of
the ages. Amen. O Holy
have

Trinity, mercy

upon us.
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ILiHTPOTIOAITHC:
WaAHA.

ILinakwn:
€mimpocewxH
CTAOHTE.

Il HTpOTTOAITHC:
Ipunu macr.

IIiazoc:
Ke <o tiNevuasT!
cow.

ILinpecBw-Tepoc:

Hnug II601c lucowe
ILixpicToc Ilennowt:
PHETAYXO0C NNEYATIOC
ETTAIHOWT NUWAGHTHC

0702 N&ATTOCTOAOC
eoovaB.
Xe 2ANUHY

WITPOPHTHC New
2ANBUHI. AVEPETIOVUIN
eNaw ENHETETENNAY
EPWOT 0%02 MIOVNAY:

0%v02 ecwTen
ENHETETENCWTEN
epwow 0%02
VITOvCWTEM.

New-Ten Ae
WOPNIATOY NNETENBAA
xe CENAY: New
NETENVAWX xe
cecwTen.

Uapenepiteniioa
NCWTew 0v02,  EIpI
NNEKEVYATTEAION

eoovaB: IJeN NITwB2

Metropolitan:
Let us pray.

Deacon:

Stand up for prayer.

Metropolitan:

Peace be with all.

People:

And with your spirit.

Priest:

O Master,

Lord Jesus

Christ our God, who said
to His saintly, honored

disciples
apostles,

and holy

“Many prophets and
righteous men  have
desired to see the things
which you see, and have
not seen them, and to
hear the things which you
hear, and have not heard

them.

But as for you, blessed
are your eyes, for they
see, and your ears, for

they hear.”

May we be

worthy to

hear and to act according
to Your Holy Gospels,
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NTE NHEOO0vaB NTAK.

ILiAnakwn:
Ilpocevzacee ¥Tep

Tow avi0%

EVATTEAIOY.

ILiazaoc:

Kwpie eAeHcon.

IlimpecBvTepoc:
Apipuert Ae  oN
TENNHB NOWON  NIBEN
€TAY20NZEN N&N
€EPIMOTVET] 3eN
NeNT20 New NeNTwB2
€TENIPI VUWOP ETMWWI
2,4p0K II6 o1c
Iennowt.

NueTavepwopn
NENKOT MAMTON NWOY:
NHETWWNI
VeTAAG wov.

Xe Neok Tap Te
MENWNS  THPOW: New
TMENOWXAI THPOY: New
TENZEATIC THPOY: New
MENTAAG 0 THPOw: New
TENANACTACIC THPEN.

Owo2 NeoK
TETENOVWPT NaK

emMwWI:  WIIWoY  New
MITaI0 New
TIPOCK¥NHCIC: New
IlexiwT Navaeoc: New

ILiinewvua €e0val
NpeqTanNSo 0%02

through the prayers of
Your saints.

Deacon:

Pray for the Holy Gospel.

People:
Lord have mercy.

Priest:

Remember also, O our
Master, all those who
have bidden wus to
remember them in our
supplications and prayers
which we offer up unto
You, O Lord our God.

Those who have already
fallen asleep, repose
them. Those who are
sick, heal them.

For You are the life of us
all, the salvation of us all,
the hope of us all, the
healing of us all, and the
resurrection of us all,

and to You we send up
the glory, the honor, and
the worship, with Your
good Father and the Holy
Spirit, the Giver of Life,
who is of one essence
with You,
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Then the archdeacon shall
Psalm (from 72:17,18,21)

You have held me by my

You have guided me

counsel, and received me
But it is good for me to
to God;
Lord God, That |
Your praises
daughter of Zion.

Also from psalms 106 and 109

in
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and to put my trust in the
may declare all
the gates of
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now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

chant the

right hand.
with
to glory.
draw near
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The Lord has sworn and

0702 NNEeqow®. | will have no regret,
N2,6HY:

Xe neok me PowHB | “You are a priest forever,
wa enez K&<Ta | after the order of
TTaZIC Melchizedek.”
ulleaxicerek:

II6 o1c caovINay | The Lord is at your right
vuok IleniwT eeovat hand, our saintly father, the
UMATPIAPXHC  WATA | oyiach  Pope  Abba
aBBa T awaipoc Tawadros

NEew Nentwt | and your partners in the
" MMHTPOTOAITHC  Nem | Apostolic  Liturgy, our
NIETICKOTIOC  NHETXH | fahors the metropolitans
Neuan and the bishops assembled

with us,
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Then he says the introduction to the
Gospel:
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Stand in the fear of God. Let us hear the
Holy Gospel from the mouth of our honored
and righteous father, the thrice blessed, our
father, the father of fathers, the shepherd of
shepherds, the archbishop, the successor of
Saint Mark the Apostle and Evangelist, the
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great among the patriarchs, the beloved of
Christ.

Our holy father, Abba Tawadros, pope of the
great city of Alexandria and patriarch of the

See of St. Mark and all regions of Egypt.

And the city of our God, Jerusalem, and
Pentapolis, Libya, Nubia, Sudan and all
Africa, and the lands of immigration.

May the God of heaven confirm him on his
throne for many years and peaceful times,
humiliate all his enemies under his feet
speedily, grant him calm and delightful
times, and grant us grace and mercy through
his prayers and supplications.

A chapter of the holy Gospel according to
our teacher Saint John the Evangelist and
pure disciple, may his blessing be with us.
Amen.

His Holiness the Pope shall then read

the Gospel
John 10:1-16

Most assuredly, | say to you, he who
the
but climbs up some other way,
But
the door is the
To him the

in Coptic and Arabic from

does not enter the sheepfold by
door,
the same is a thief and a robber.
by

shepherd of the sheep.

he who enters
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doorkeeper opens, and the sheep hear
and he calls his own sheep
And
when he brings out his own sheep, he

his voice;
by name and leads them out.
goes before them; and the sheep follow
Yet they
will by no means follow a stranger, but

him, for they know his voice.

will flee from him, for they do not know
the voice of strangers." Jesus used
this but they did
understand the things which He spoke
to them

illustration, not

to them. Then Jesus said
again, "Most assuredly, | say to you, |
All

ever came before Me are thieves and

am the door of the sheep. who

robbers, but the sheep did not hear
them. | am the door. If anyone enters
by Me, he will be saved, and will go
in and out and find pasture. The thief

does not come except to steal, and to

kill, and to destroy. | have come that

they may have life, and that they may

have it more abundantly. “I am the

good shepherd. The good shepherd

gives His life for the sheep”

ILiazoc: Chanters:

NAzioc azioc azioc: | Worthy, worthy,

Tama aBBa | Pope Abba Tawadros the
fﬂ'awa‘mpoc archpriest.

mapxiepevc

The Pope, the Patriarch:
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“I am the good shepherd. The good dlall £hlly dlall £l ga Gl

shepherd gives His life for the sheep”
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“l am the good shepherd. The good
shepherd gives His life for the sheep”
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But a hireling, he who is not the
shepherd, one who does not own the
sheep, sees the wolf coming and leaves
the sheep and flees; and the wolf
catches the sheep and scatters them.
The hireling flees because he is a
hireling and does not care about the
sheep. | am the good shepherd; and |
know My sheep, and am known by My
own. As the Father knows Me, even
so | know the Father; and | lay down
My life for the sheep. And other
sheep | have which are not of this fold;
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them also | must bring,
hear
flock

God

My voice;
and one shepherd.
forever)

After the conclusion of the Gospel,

metropolitans and

while the chanters sing:
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and they will
and there will
(Glory be to

the bishops
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The Spirit of Comfort came
down upon the apostles on
the feast of Pentecost, and
they

spoke in  many

tongues.

It came to pass when the
days of Pentecost were
completed that all twelve

apostles were gathered
together.
The Spirit of Comfort

came down from heaven,
resting upon each one, and
they

spoke in  many

tongues.

To the end of ages, O the
tongue of incense.

To the end of ages, O
tongue of gold,
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TIATOCTOAOC: Mark the Apostle,
aBBa Tawaipoc
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Pope Abba Tawadros the
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His Holiness the Pope then says his Ogasg cdi S LI 4wlasd UEJ-: ("3
word and they shall continue with the .
divine Liturgy according to custom. At ?L" 39 ) ‘é‘*"m U“‘“\"’J.
the conclusion of the prayer they shall | clusl) LLJ dulud CSee Jiy Mall
go to seek the blessing of the relics of
Saint Mark.
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